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Oxkcenenxo O.B., Ilpoxogh’céa H.IO.
Tonmascovkutl incmumym eKOHOMIKU [ npasa
Hayxkosuii kepigHuK — KaHo.pinon.nayk, ooy. Januniox JI.B.

I'azeTHO-MYOJIINMCTHYHI TEKCTH AK J7KEPeIo CyYacHUX HeoJIOTi3MiB

l"azera — me Toii 3aci0 iHpoOpMaii, 0 BiA3HAYAETHCS BEINMKUM BIUIMBY Ha IIMPOKY Ta HEOTHOPIAHY
ayJUTOPII0 YUTaviB 3aBASKH aKTyaJlbHOCTI 3MICTy cTaTell Ta mpoOieM, mpo siKi WaeTscs. MOBHHN CTHITh
ra3etd, SK BiIOMO, Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI, TaKi SIK CTHUCIICTh TEKCTy, HOTrO BelMKa iH()OPMATHBHICTS,
BXKMBaHHS KIIilIe Tomo. Y 3aco0ax macoBoi iHpopMalii, 10 SKUX BiJHOCHUTBCS 1 ra3eTa, BiIOWBAIOTHCS
MOJIIT Ta 3MiHH, IO BiOYBAIOTHCS CHOTOMHI Yy CyCHuIbCTBI. OCKUTBKM MOBA — SIBHIIE CYCIIUTBHE, TO caMe y
MOBI Ta3eTH HOBi Cj0Ba (HEOJIOTI3MH) Bi3EPKATIOIOTh 3MIHH y JKUTTI CycHibcTBa. [[msi MaltOyTHROTO
(haxiBLIs aHIITIHCHKOT MOBH, @ OCOOJIUBO IS TIEPEeKIIaaaya, Ay>Ke CyTTEBO PO3YMITH Ti TPYIHOILII, SIKI HeCe y
€001 TEKCT ra3eTHO-MyOIIIUCTUYHOTO JKaHPY, YMITH HEepPeKIacTH HOBi CIIOBa, sIKi IIe HE BCTHIIIM 3aiHATH
CBOE MicIie y ciioBHUKaX. CaMme 11e i CIIOHyKaJto BHOIp TeMH JTOCIIKEHHS.

Merta pobGoTH TONSATAE Yy JOCHIDKEHHI JICKCHKH CY4acHOI aMEpUKAHCBKOI MpPECH SK MIiCI
HapOKeHHs 0araTb0X MOBHHX iHHOBaLiil Ta 0COOMMBOCTEH iX BXKUBaHHS 1 MepeKiIamy.

AHami3 TEeKCTiB aMEepHUKAaHCHKHAX Ta3eT Ta KYPHAIIB, a TaKOX CIEIiaJbHOI JITepaTypu 3 TeMH
JOCTIDKEHHS, TIOKa3ye, IO Ta3eTHO-iHPOPMAIIHHUN CTHIh XapaKTePU3YEThCS TICBHAMH OCOOIMBOCTSIMHU.
Tak, y ra3eTHUX CTaTTAX OyXe HIMPOKO BXKMBAIOTHCS BIACHI Ha3BH, iMEHa, MO POOUTH MOBIZOMIICHHS
OLTBIII KOHKPETHUM, OIUCYIOUH TIO/Iii Ha MEBHil MiCIIeBOCTI, 800 KOHKPETHHX JIFO/IeH, yCTaHOB Tomlo. s
HEHOCIST MOBH BOHH CIIPUYHMHSIOTh YMMaJIi TpyAdHOII. [ Toro, mo6 unrad 3po3yMiB, PO IO WIACTHCS, Y
HHOTO MalOTh OYTH TEBHI IMOIMEpeNHI 3HAaHHS], IO JO3BOJMTH HOMY IIOB’S3aTH Ha3By 3 IMPEAMETOM YH
00’€exTOM, Ipo SIKUH e MoBa. [3, c. 6]. Tak, Hampukian, Oyab-IKOMY aMEpHKaHCHKOMY YHTady H00pe
Bizomo, mo Amtrak — mie 3amizan4nHa KommaHis, ado Frick Collection — xymoxHiit My3eid y M. HLIO—PIOpK.

Cdepa macoBoi iH(opMallii € MiCIIeM HapOJKEHHs 0araTh0X MOBHUX 1HHOBAIIIH, IO CIIBBIIHOCATHCS
3 HaMpi3HOMaHITHINIMMHU cepaMu JIOJCHKOT MiSUIBHOCTI, i, B TOW JK€ 4Yac, TOCTIHHO BUHHKAIOTh
HEOJIOTi3MH, 10 Oe3rocepeIHhO 3B s13aHi 3 Mac-Mejia; BiqOWBaIOTh TEHICHINI iX pO3BUTKY. BBakaeTbcs,
HaIpUKIad, MO0 TOJOBHOIO TEHACHITIEI0 PO3BHTKY 3aco0iB MacoBoi iH(opmarii € iXx “OynmpBapu3amis’
(tabloidization) — mepeTBOpeHHsT Ha JelIeBI BHIAHHS, IO TPAarHyTh MNPUBEPHYTH YyBary 4WTadiB
CEHCAIlisIMH, CKaHJaJlaMH, IUIITKaMU. Y4YeHi MUIIyTh MPO KOMepIlalli3allifo HaBiTh “AKICHHX  Ta3eT, y
pe3yNIbTaTi 40ro BOHM CTAlOTh Tak 3BaHUMH “‘life-style magazines”.

HeBumnakoBo BUHUKAE IUTHIA Psii HOBUX CJIIB 1 CIIOBOCHIOYYEHb JJIsI TO3HAYEHHS OyJIbBAPHUX T'a3eT 1
JKYpHAJIIB, HHU3BKOMPOOHOTO TeneOaueHHs. JlemieBi JPyKOBaHI BUJAHHS IMO3HAYAIOTHCS HEOJOTi3MaMU
ragazine (rag+tmagazine), red tops, tab; CIOBOCHONYYeHHS rat pack 3 EKCIUTIKOBAHOK HETaTHBHOIO
OIIIHHOIO KOHHOTAITI€I0 CTBOPEHE IS XapaKTepUCTUKK OyibBapHOI mpecu BemmkoOpuTaHii, a moximHe rat
packer mo3HaYae XypHaJicTa, IO MPAIIOe B Takild mpeci; HU3BKONPOOHE TeneOaueHHs Olep)Kano Ha3BH
tabloid TV, trash TV, veonoriam broadloid (broadsheet + tabloid) nminkpecnroe TEHISHIIIIO EPETBOPEHHS
“cepio3HUX”’ Ta3eT y razeTu-riopumu [6, c. 123].

OnHiero 3 0COOMMBOCTEH IHOTO >KAHPY € HAMaraHHs aMEepPHKaHCHKHX J>KypHATICTIB 3pOOUTH Ccyxe
MOBiTOMJICHHSI OiNIbII €MOLIMHO SICKPaBUM 3a PaXyHOK BXKHMBAHHS B TEKCTI KaproHi3miB. 3a3Buuail IpH
niepeKIIaji BOHH He MepeaatoThCsl.

Oco0nuBe MicIie 3aiiMalOTh 3ar0JIOBKH T'a3eTHUX MaTepiaiB. ABTOPH AOKJIAIAI0Th MAaKCUMYM 3yCHIIb,
100 3aroJIOBOK CTaTTi CKJIafaBcsl 3 SKOMOTa MEHIIOI KiJIbKOCTI CIIiB, IPH LbOMY IepeiaBaB iHpopMalrlilo,
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Mpo Ky HIeThCs, 1 MpuBepTaB a0 ceOe yBary umrada; abW 4YWTad, MOOAYMBIIM 3aroJiOBOK, BkKe OYB
3aIiKaBJICHUI MpUA0ATH Ta3eTy i MPOYMTATH caMe Ty CTATTIO, 3ar0JIOBOK SIKOT HOMY BHABCS IIIKaBUM 3
iHpopManiiHOT TOUYKH 30DY.

JIi1st 3ar0I0BKIB aMEpPUKAHCHKHX Ta3eT XapaKTEPHUM € i Te, 10 BiH MOXE MaTH MOJIBIHHUH 3MicT, 00
KOMOIHAIlsI CITiB MiIOUPAEThCS TaKMM YHHOM, IIO, MEPEeKIANaroud HOro OyKBaJbHO, MOXHA 3POOHTH
a0COIOTHO MPOTHJICKHUI BUCHOBOK. TOMy HEOOXiTHO 3pO3yMITH, MPO LIO MAETHCS y CTaTTi, a TOII BiKe
mepeKyafaTi 3aroyioBok. Hampukman, 3aromoBok “Milk drinkers are turning fto powder” wmoxHa
TepeKyIacT K “Jlioou, wo Moaoxo, nepemeoproiomvcsi Ha nopowok”, X0da, 3BUYANHO, IMPABIIHLHO
MIEPEKIIACTH HEOOXITHO K “Jl100u, sKi n’'1omb MOIOKO, ROUUHaoms excueamu cyxe moaoxo” [9, c. 107].

3aroyI0BKM 4acToO HE MepefatoTh 3MICT CTATTi, a HaBIIAKH, IyKe BiJyiaieHo MmoB’s3aHi 3 Heto.Lle — oguH
13 KYpPHAITICTCHKUX CHOCO0IB TPHBEPHYTH yBary 4MTada 1 3aIlikaBUTH WOTO CTaTTCI0, 3MYCHUTH ii
npouynTatd. TOMy OCHOBHa iH(oOpMalis 3HaXOJWThCA B Mim3aroioBky. Lle 3HauHO monermrye poGoty
MepeKiazaya, KoM He BIAEThCs MEPEKJIACTH Ta3eTHUH 3aroJIOBOK i3 MEpIIOro MOTJISLY, OCKUIBKH abo
Opaxye iH(hopMarii, a00 3aroJOBOK MOXKHAa TEPEKIIACTH JEKiIbKoMa, aOCOIIOTHO HE MOETHAHWMHU MiX
c00010 3a 3MICTOM, CITOCOOAMHU.

OTxe, mNepeKnaja ra3eTHO-MyONiUCTHYHOTO CTHIIIO XapaKTepH3YEThCS MEBHUMH CHEIU(DIYHUMU
0COOJIMBOCTSIMH, SIKi TIEpeKIIafad 000B’I3KOBO Ma€ BPaxOBYBaTH MPH MEepeKIaii.

V Ham yac MOBa TIEPEKUBAE TaK 3BaHUM ‘“HeosoriuHuit Oym”. OcTaHHE AecATUPITIS XX CTOPITIs
Oyno mepiojoM OYpXJIMBOTO PO3BUTKY BCIX CTOPIH KHTTS JIFOJICTBA, OJHAK Cepell HUX CIiJ 0COOIHMBO
3a3Ha4YnTH c(pepy cydacHOi iHPpopMaIliitHOT TeXHIKH, chepr EKOHOMIYHOTO 1 CyCIiIBHO-TTOITHYHOTO KUTTS
SIK TOJIOBHHMX TIOCTadaJbHHKIB HOBOI JIGKCHKH 1 (hpa3eosiorii, MpHUIOMy KOMII FOTEpH3aIlisl COIiaIbHOTO
JKUTTS TIPUBOJIMTS JIO TOTO, 1110 OaraTo HEOJIOTI3MIB, sIKi 3B’s3aHi 3 iHQOPMAIIIMHOI PEBOJIOLIEI, HAIEKATh
OJTHOYACHO 1 cepi CyyacHOI TEXHIKH, 1 cepl eKoHOMIKH, 1 cepi Memurmau Tommo [13, c. 7]. Taki HOBI
CJIOBa 3yCTPIiYaeMO Ha KOXKHil CTOPIHII Ta3eTHOTO TEKCTY, i 1e 3po3ymiyo. Cdepa eKOHOMIYHOTO KUTTS
OCTaHHIM YacoM Oyia cheporo KapAMHATHHIX 3MiH, 1 Il 3MIHU BiJIONBaIOTHCS B YUCIICHHUX IHHOBAIIISX, SKi
3HaXOJATh CBOE BiOOpaKeHHS Y JEKCHUHHMX OAMHHIX. Y 90-Ti pOKH, BBOXKAIOTh y4yeHi W QaxiBui, B
eKOoHOMIII 1 Oi3Heci BiIOYyBa€ThCS PEBOIIOLIS, 1 HaBiTHh He OfHA, a IUIMX 4doTupu. lleprma 3B’s3aHa 3
“rmo0aiizarmiero” pUHKIB 1 Oi3HeCy, Jpyra — 3 KOMIT IOTE€paMH, TPETS — II¢ PEBOIIOIIS B KEpyBaHHI
EKOHOMIKH 1 UeTBepTa PEBOJIIOLIIS 3B’ 3aHa 3 BIPOBAKEHHSIM 1H(OOPMAIIIIHOT TEXHIKH.

V 3B’s3Ky 3 I00aii3amielo eKOHOMIKH 1 Oi3HeCy CHOCTEpIraeThCsl, HAPHUKIIAA, BUCOKA AepHUBaLiiHO-
CHHTarMaTH4YHa aKTUBHICTH JiekceMu global: globality; globalize; globalization,; global corporation; global
villager |7, c. 83].

Ile na moyatky 90-x pOKiB yKiIajadi CIOBHHKIB HEOJIOTI3MIB MiJKPECIIOBAIN, IO HABKOJIUIIHE
CepeIOBHIIE BUXONTH Ha TIEpIIe Miclle cepe;] TOJIOBHUX MOCTaYalIbHUKIB iHHOBaIi#. Hami crioctepesxeHHs
CBiJIYaTh, O B HACTYIHI POKH KITBKICTh “‘€KOHEOJOTH3MIB” HISK HE 3MEHIIIIACH. 3a c(eporo eKOJIOTii
LIKOM 3aKpirtuieHui npedike eco-, 4UCIo HEOJIOTi3MIB 3 MM CJIOBOTBOPYHM €JIEMEHTOM J0CATaE Oararbox
COTEHb, HOTO CHHOHIMOM OCTaHHIM YacOM CTaB BHUCTYIATH 1 eIEMEHT enviro- (envirobusiness, envirogear,
envirotech), €KOJIOTIYHA CIIPSAMOBAHICTh XapakTepHa Ui OaraTh0X HOBOTBOPIB 13 mpedikcoMm bio-
(biodiesel, biofriendly, bioremeditation, bioregionalism), i3 cydikcoMm -friendly (eco-friendly, fish-friendly,
ozone-friendly). Kpainam, 1m0 po3BHBAIOThCS, CTaja MPOBOIUTHUCS MONITHKA, IO HA3UBAIOTH MOJITHKOO
“Ouoimmiepiamizma” (bioimperalism) [6, c. 99].

3arocTpeHHsT MPOOJIEMH 3JI0YMHHOCTI BiJOMBA€ETHCS, HACAMIIEPE, y HEOJOTi3Max, M0 MO3HAYaI0Th
HOBI BUJIM 3JI04MHIB. MOXHa BiJ[3HAYMTHU, HAMIPUKJIIA]I, HOBI CJIOBA, 3B’sI3aHi 3 aBTOMOOITEHUMHY 3JI0YHHAMMU:
car-jacking, car-bombing [7, c. 78].

ODyHKITIOHYBaHHS HEOJOTi3My car-jack 1 WOTO TOXIOHMX CBIMYWTH, IO B AHTIIHACHKIH MOBI
3aTBEPIUBCS HOBHUI CIIOBOTBOPUMI €IEMEHT -jack y 3Ha4YeHHI “Bukpanatu” (TpaHcdopmaropHi 3acodu). ¥
MIOTICPE/IHE JIECSITUPIYYS 32 AHAJIOTIEI0 3 IIUM CJIOBOM OyJId CTBOPEHI Taki OAMHUIN: sky-jacking, sea-
Jacking, ship-jacking [7, c. 156]

V TenepeniHiil 9ac TEPOPU3M € cepito3HOr0 mpobiemoro. Came CIIOBO TEPOPU3M “TpUTATYE” M0 cebde
CJIOBa Ta YTBOPIOE 1HHOBALLL: bioterrorism, narcoterrorism, cyberoterrorim,; new terrorism, new terrorists
[7,c. 98]

MoykHa BiI3HAYUTH 1 KOHIIEHTPAIlII0 HEOJIOTI3MIB, IO TPHBAE HABKOJO CJIOBA bomb SK CHMBOIY
TepopuU3My, Hanpuknan: bus-bombing; car-bombing; unabomber (University and Airline bomber) [7, c. 34]

Hinuit psim Heomnori3miB BigOuBae OopoThOy 3i 3moumHHICTIO. Y cepenuHi 90-x pokis y CILA
HapOIMBCS 3aKIMK JO HEPUMHUPEHHOTO BIIHOIICHHS 10 3JIOYMHHOCTI, 0 “HYJILOBOTO TEPIHHA (zero
tolerance), TONyJSIpHUMU CTaIM Taki CJIOBOCIONYUYCHHS, SIK zero tolerance attitude; zero tolerance
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campaign, zero tolerance police, zero tolerance policy [7, c. 231].

OTxe, TIPOBEICHHWI aHaIi3 MOBHHMX OCOOJMBOCTI aHTJIOMOBHOI IIPECH, JO03BOJISE BHIUIMTH TaKi
XapaKTepHI pUCH aMEePUKaHCHKOI PeCH:

1. Po3mMoBHO-aMITbIpHIIA XapaKkTep psAay MaTepialis.

2. EMortiiina 3a0apBeHICTh IUITXOM BKUBAHHS JKaproHi3MiB, nepudpas.

3. O¢iuiiiHicTs TUTYIIB Ta 3BEPHEHb.

4. Crnenn(igHICTh TA3€THUX 3aTOJIOBKIB.

5. JIekcuuHi 0cOOIMBOCTI Ta3eTHO-iH(HOPMAITIHHIX MaTepiaiB.

6. [TopomKeHHS Ta BXKUBaHHS CIIiB-TEPMIHIB.

3B’A30K JIEKCUKO-(ppa3eooTiYHNX 1HHOBAIIIN 3 PO3BUTKOM CYCITLIBCTBA CBIMUHTS, 110 HeoorizMu 90-
X POKIB, SIK 1 B TIOTIEPEIHI MTEPiOA¥ PO3BUTKY aHTIIHCHKOI MOBH BiZOOpaXkajly yci Ti 3MiHHU Ta MPOIIECH, 110
BiIOyBaJlUCS Yy CYCHUJIbCTBI, YCYBarOUM NPOTHPIUYsS MK HOBHMH TOTpebamMy KOMYHIKallil B yMOBax
MIHJIMBOTO II03aMOBHOTO cepelioBHINa © pecypcamu camoi MoBH. ColianbHa AeTepMiHOBaHICTbH
IHHOBAIIfHUX TIPOIIECIB PO3KPHUBAETHCS, 30KpEMa, y SBHIAX KOHIEHTPALii HEOJIOTi3MIB HABKOJIO
BU3HAYCHUX IOHATH, Y TOJIIHOMIHAI, Y B)KUBaHHI CHHOHIMIB, Y ()OpMyBaHHI BU3HAYEHUX CIOBOTBOPYHX
TEHIEHIIIH, MOJENIEN.

Cepell KOHKPETHHUX COIIaTbHUX (PaKTOPIB, 10 CIPUIMHSAIOTH 3HAYHHUN BIUIMB Ha 1HHOBAIIiIHI MTPOIeCcH
B JIEKCMKO-CEMAHTHYHIM CHCTEMI aHIJIIHCHKOI MOBH, MOKHA BHIUIMTH €KOHOMIYHI 3MIHM Ta 3B’sI3aHi 3
HUMH 3MiHH Y CYCIUIBCTBI, CTHJb JXHTTS COI[IaJIbHO-eKOHOMIUYHHX TpYI, LIHHICHI OpieHTamil iXHiX
MIPEACTAaBHUKIB Ta BIKOBY MU(epeHIiaIlif0 HOCI{B aHTTIICHKOI MOBH.
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Buxopucranis marepiajiB 3 HAPOJA03HABCTBA HA YPOKAX YKPAIHCHKOI MOBH

JIyXOBHE BiIpOJKEHHS YKPATHCHKOI 3aralbHOOCBITHBOT KO BUMArae TyMaHi3allil sk 3MiCTy BHIIIOT
OCBITH, TaK i MEJarorivHOrO MPOIECy 3 METOI0 3aJ0BOJICHHS MPHPOTHUX MOTPEeO MOJIOI V Ti3HABaIBHIMN
JISUTBHOCTI, CIUIKYBaHHI, CAMOBHP&KEHHI W caMOyTBEp[UKEHHI. YKpalHChKa HalliOHaJbHA CHCTEMa
BUXOBaHHS MOOYMOBaHA HA iCTOPIl, TPAAHUINAX YKPAlHCHKOTO HApOIy, HE SIBISIE COOOK 3aMKHYTE KOJIO,
YICTO €THIYHE SBUIIE.

PeopranizamiiiHi mpormecu, IO MOYaIKCS B CYCHUIBCTBI Yy 3B’3Ky 3 pO30YHOBOIO YKpaiHCHKOI
JICPKABHOCTI, MIJICTYNAKOTh 1 IO BUIIOI MIKOIH. JIMHAMI3M, IPUTaMaHHUH Cy4acHii IMBUTI3allii, 3pOCTaHHS
COIaTBHOI POJII OCOOMCTOCTI, TyMaHi3aIlisl Ta IeMOKpaTH3allisl CyCIJIbCTBA, IHTEJICKTyawi3allis Ipari
MOTPEeOYIOTh CTBOPEHHS TaKWX YMOB, 3a SIKMX TPOMAJsHH HAIIOi KpaiHu Majau O 3MOry MOCTIiHO
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